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Government of Canada / Gobierno de Canadá
Canadian Food Inspection Agency / Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO ZOOSANITARIO
EXPORT SLAUGHTER SWINE TO MEXICO / CERDOS DE MATANZA PARA EXPORTACIÓN A MÉXICO

EXPORTER / EXPORTADOR:

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

PREMISES OF ORIGIN / EXPLOTACIÓN DE ORIGEN:  

PORT OF DEPARTURE / PUERTO DE SALIDA: 

IMPORTER / IMPORTADOR:

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

DESTINATION / DESTINO: 

I, the undersigned Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, do certify that the swine described below
meet the following conditions:
El veterinario infrascrito, debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, certifica que los cerdos que se describen
más abajo cumplen las condiciones siguientes:

1. The animals have been inspected and found free of clinical evidence of any infectious, contagious or parasitic
disease.
Se inspeccionó a los animales y se los encontró libres de signos clínicos de enfermedades infecciosas,
contagiosas o parasíticas.

2. Canada is free of classical swine fever (hog cholera), and boophilus tick.
Canadá está libre de la peste porcina clásica (cólera porcino) y la garrapata Boophilus.

3. ONLY IF the animals were treated for ectoparasites:
SOLAMENTE SI los animales fueron tratados contra ectoparásitos:

Name of Product Used / Nombre del producto utilizado: 

Date of Treatment / Fecha del tratamiento: 

4. During the inspection of the animals, no clinical signs of atrophic rhinitis or porcine reproductive and respiratory
syndrome (PRRS) were seen.
Durante la inspección de los animales, no se vieron signos clínicos de rinitis atrófica o del síndrome disgenésico
y respiratorio porcino.

5. The animals were transported to the port of departure in cleaned and disinfected vehicles and during
transportation were not exposed to other livestock.
Los animales fueron transportados al puerto de salida en vehículos limpiados y desinfectados y durante el
transporte no fueron expuestos al contacto con otros animales.
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6. IDENTIFICATION OF THE ANIMALS / IDENTIFICACIÓN DE LOS ANIMALES

EARTAG NUMBERS /
NÚMEROS EN LAS
MARCAS DE OREJA:

Signature of Accredited Veterinarian Date / Fecha
Firma de veterinario acreditado

Official Export Stamp/Sello oficial de exportación Official Veterinarian / Veterinario Oficial
Canadian Food Inspection Agency 
Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá                 
Government of Canada / Gobierno de Canadá

This certificate is valid until / Este certificado es válido hasta:  


